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Abstract  
This paper examined the constraints on tri-syllabic loanwords in Persian, which contained three-consonant sequences 
in the underlying representation, within an optimality-theoretic account. Pulgram and Mich (1965:76) called a series 
of consonants as cluster occurring in the same syllable, and as sequence appearing in two consecutive syllables. Most 
of three-consonant sequences are the result of a complex onset placed word-medially in the second or third syllable 
and the consonants are put in the coda position of the preceding syllable. Having analyzed 9725 simple tri-syllabic 
words in Persian, a total of 36 words with three consonant sequences in the syllable boundaries were extracted. The 
results showed that they were all loanwords, except for three of them originating from Old Persian with no usage in 
contemporary Persian. In Persian, consonant clusters are avoided in onset position; consequently, three consonant 
sequences of a complex onset origin, when introduced into Persian, are adapted to fit the syllable structure of the 
target language and undergo re-syllabification. Re-syllabification occurs either with or without a vowel epenthesis 
and the processes all conspire to avoid a complex onset. Moreover, it is argued that in all these sequences, re-
syllabification is subject to meeting the sonority at the syllable boundary and is explained by Gouskova’s (2001) 
proposal as the effect of the Syllable Contact Law (SCL), i.e., the preference for sonority to fall across a syllable 
boundary (Murray and Vennemann, 1983). 
Keywords: loanword, three-consonant sequences, Syllable Contact Law (SCL), re-syllabification. 

 

Introduction 
In Persian, any syllable in the surface realization contains an obligatory onset, an obligatory vowel as nucleus, and an 
optional coda consisting of one or two consonants, that is a structure of CV(C)(C) (Windfuhr, 1997: 138-139; Samareh, 
1999: 108-110; Kambuziya, 2006: 149). Our study of simple tri-syllabic words with three-consonant sequences in 
Persian showed that they were all loanwords and behaved differently to adapt Persian syllable structure. Some three-
consonant sequences resulted from a non-final CVCC and the following onset and they met the requirements of Persian 
syllable structure. However, most of the sequences resulted from an onset cluster placed word-medially. Onset clusters 
are not allowed in Persian, so when they are introduced into Persian, re-syllabification is inevitable. Re-syllabification 
includes movement of a consonant from one syllable to the adjacent syllable (Jam, 2015:22). To break up the onset 
cluster, some sequences are re-syllabified without vowel epenthesis; as in ‘institute’ [ns.ti.to],  while in most 

loanwords, a vowel is inserted either between or at the edge of the two segments of the onset cluster as in ‘arthrose’ 
[r.to.roz]. The different behaviors of these loanwords toward re-syllabification raised this question: What are the most 

plausible constraints governing re-syllabification in loanwords with three-consonant sequences of a complex onset 
origin? The hypothesis was as follows: Syllable Contact Law (SCL) explains re-syllabification either with or without 
vowel epenthesis in such sequences.  
 

Materials and Methods 
The research data included a set of tri-syllabic loanwords in Persian that contained three-consonant sequences in the 
underlying representation. To investigate the research hypothesis, 9725 simple tri-syllabic words were collected from 
Dehkhoda (2003) and Moshiri (2009) dictionaries, sorted in an Excel worksheet with all their etymological and 
phonological information, and then the three-consonant sequences were extracted. Except for 3 words, all the others 
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were loanwords from English and French (a total of 36 words). The nativised pronunciations of the loanwords are 
mostly common and are based on the transcriptions provided in the aforementioned Persian dictionaries, as well as the 
linguistic intuition of the authors as Persian native speakers. The irrelevant details of segmental adaptations to fit 
Persian sound system do not concern the arguments.  
 

Discussion of Results & Conclusions 
Our study of tri-syllabic loanwords containing three-consonant sequences showed that they were in an optimality 
account with re-syllabifications without epenthesis or with vowel epenthesis appearing to involve different processes, 
but conspiring to prevent onset clusters in Persian. The data]provided enough support for Gouskova’s (2001) proposal 
that epenthesis stimulus is an onset cluster and that the Syllable Contact Law (SCL) plays a crucial role in re-
syllabification, i.e., re-syllabification is to meet the sonority at the syllable boundaries. In this study, when an onset 
cluster displayed a segment sequence of falling sonority and consisted of a voiceless sibilant and a stop, re-
syllabification happened without vowel epenthesis and the first consonant of the onset cluster moved to the coda poition 
of the preceding syllable. Therefore, the sonority fell at the syllable boundary without any vowel epnthesis.  On the 
other hand, in some three-consonant sequences, the onset cluster displayed a segment sequence of rising sonority and 
consisted of a stop and a sonorant; hence, a vowel was inserted to break the onset cluster and the syllable contact 
costraints did not allow re-syllabification without vowel epenthesis and a rising sonority at the syllable boundary. In 
some sequences, however, the onset cluster consisted of three consonants, as a result of which a four-consonant 
sequence was formed. Thus, re-syllabification occurred both without and with vowel epenthesis so that not only SYLL-
CON constraint was satisfied, but also unnecessary vowel insertion was avoided. Finally, the interaction of a set of 
markedness and faithfulness constraints, such as *COMPLEX

ONS
, SYLL-CON, Dep-V, and *COMPLEX

COD
, was 

argued to account for the sequences to be re-syllabified either with or without vowel epenthesis to avoid onset clusters.  
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 مقاله پژوهشی

 همخوانی: رویکرد بهینگیسه هجایی دارای توالیهای سهواژهآرایی در وامهای واجمحدودیت

 
  *حکیمه فنودی

**عالیه کرد زعفرانلو
 

***حیات عامری
 

 
   چکیده

دارناد، در اااراوب بهینگای بررسای      همخاوانی هجايی که در زيرسااتت، تاوا ی ساه   های سهواژهرا در وام آرايیهای واجاين پژوهش محدوديت

باشاند،  نام دارند و اگر در در دو هجای متاوا ی   ها که درون يک هجا هستند، توشهای از همخوانرشته (1965:76) و میچ پو گرامکند. از نظر  می

باشند که باا پاياناه   همخوانی، در زيرساتت نتیجۀ وجود توشه همخوانی آغازی در هجای دوم يا سوم میهای سهدهند. اغلب توا یتشکیل می توا ی

دا اساتخراج  هجايی موجود در زبان فارسی از فرهنگ مشیری و دهخواژه بسیط سه 2252ها، دهد. برای مطا عه اين توا یهجای قبل تشکیل توا ی می

هماه  دهناد   مطا عاات نشاان مای   همخوانی در مرز هجاها شناساايی گردياد.   دارای توا ی سه واژه 23افزار اکسل، شدند و پس از ثبت و تحلیل در نرم

همخاوانی  هاای ساه  ا یهستند. همچناین، تاو  که متعلق به فارسی قديم با کاربرد مهجور  هستند، بجز سه مورد واژهوامهای دارای توا ی همخوانی، واژه

دون درج واکاه و ياا   با  شاوند و بازهجابنادی  بازهجابنادی مای  و انطباق با ساتت هجايی فارسی حاصل از توشه آغازی برای شکستن توشه آغازی 

بازهجابنادی  دهند تا از تشکیل توشه آغازی در فارسی جلاوگیری شاود. در هماه ايان ماوارد،      درجِ واکه به صورت اجباری و همنوا رخ می همراه با

 شود.مجاورت هجا تبیین می محدوديت( درباره نقش 2001) گوسکوااستدلال منوط به برقراری رسايی در مرز هجاست و با استفاده از 

 همخوانی ، قانون مجاورت هجا، بازهجابندی، رويکرد واژه، توا ی سهوام های کلیدی: واژه
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 مقدمه -1
 ;Haghshenas, 1999  0222ثماره،  ؛ 0222کارد زعفرانلاو کامبوزياا،    )اسات   CV(C)(C)هجاای زباان فارسای در روسااتت باه صاورت       

Windfuhr, 1997).  به عبارت ديگر، در روساتت زبان فارسی سه نوع هجاCV ،CVC  وCVCC      وجود دارد و هجاای بادون آغاازه و ياا

شاود کاه درون ياک هجاا هساتند و تاوا ی همخاوانی باه رشاته          هاا مای  ای از همخوانشامل رشته 0دارای توشه آغازی مجاز نیست. توشه
( ظهاور هجاهاای مختلار در    020: 0223) شاناس حاق  باه گفتاه   .(Pulgram & Mich, 1965:76)شاود  مای  همخوانی در مرز دو هجا گفته

-هاای ساه  در سااتتمان هجاايی واژه   CVCCاست؛ مثلاً  هجای سنگین  های تاصی های اندهجايی تابع محدوديت های متعدد واژهجايگاه
-هستند. نگاهی باه واژه  واژهشود و هرجای ديگری در ساتتمان آنها بیايد، قطعاً وامبه عنوان آترين هجا ظاهر میهجايی بسیط فارسی تنها 

واژه هستند و در انطباق با ساتت هجايی دهد آنها اغلب وامدارند، نشان می 5های سه همخوانیهجايی بسیط که در زيرساتت توا یهای سه

در هجاهای غیر از هجای آتر هستند  و  cvccهمخوانی حاصل ساتت های سهها، توا یبرتی واژهدر  دارند. زبان فارسی رفتارهای متفاوتی
به  حاظ وزنی در زبان فارسی سنگین هساتند، اماا باا    ها دهد. اين توا یهمخوانی میانی تشکیل میبا آغازه هجای بعد توا ی سه توشه پايانی

در  توشاه همخاوانی آغاازی    میانی نتیجاه همخوانی سه هایتوا ی. اغلب شوندندرت بازهجابندی میساتت هجايی آن مطابقت دارند و به 
-حتمای ا  "بازهجابنادی "مجاز نیست و وقوع فارسی  یساتت هجاي حضور توشه آغازی در .هجای دوم يا سوم و پايانه هجای قبل هستند

که در برتای از ايان   . درحا یشودنامیده می "2هجابندیباز"انتقال يک همخوان از يک هجا به هجای مجاور ( 0220:55) جمست. به گفته 
شود، در اکثر موارد يک واکه در میان توشاه آغاازی و ياا در    ها برای شکستن توشه آغازی، بازهجابندی بدون درج واکه انجام میتوا ی

-هاای ساه  بازهجابندی بدون درج و يا همراه با درج واکاه در تاوا ی  : اين است پژوهش اين اصلی پرسش بنابراين، شود.ابتدای آن درج می
همخاوانی اعام از   هاای ساه  سات  فریایه پاژوهش: در بازهجابنادی تاوا ی     هاايی ا همخوانی حاصل از توشه آغاازی تاابع ااه محادوديت    

در ادامه، پس از مروری بر پیشاینه پاژوهش، سااتت هجاايی و      کننده است.بازهجابندی  بدون درج واکه و يا همراه درج واکه ، هجا تعیین

 در اااراوب بهینگای )   های مؤثر برای دساتیابی باه سااتت هجاايی بهیناه      بندی محدوديترتبهشود و همخوانی تشريح میمنشأ توا ی سه

Prince & Smolensky, 2004 ; McCarthy, 2008 )  گردد.ارائه و تحلیل می  
 

 پیشینه پژوهش-2

حااکم بار آنهاا و نیاز ا گاوی گسساته درج در توشاه آغاازی          0آرايای هاای واج های زبان فارسی و محادوديت درباره ساتت هجايی واژه
  شود:ها تحقیقات متعددی انجام شده که در ادامه به برتی از آنها اشاره می واژه وام

 

  ساخت هجایی زبان فارسی 1-2
 درون هاای دهاد توشاه  های ساتتاری  حاکم بر آنها نشان مای های توزيعی آواهای زبان فارسی و محدوديت( درباره ويژگی0222) ثمره
 زنجیاره همنشاینی و در   در اآو هار  .تو یدی هساتند و در مارز دو هجاا محادوديت تو یادی کمتار اسات        دارای بیشترين محدوديت هجايی

دارناد،   شارکت  واژه ساتتمان در که هجاهايی با فعل است که به کاهش تعداد 2ساتتی فشار يا محدوديت دارای ديگر آواهای با مجاورت
تنهاا در مارز دو   دوهمخوانی دارد و اين تعداد  توشه 252همخوان است، به طور با قوه  52دارای  فارسی زبان که اين به توجه باانجامد. می

بار   تو یادی  محادوديت رساد. همچناین، بیشاترين     شوند، زيرا تابع قاعده تاصی نیسات و محادوديت همنشاینی باه صافر مای      واژه تو ید می

                                                 
1
 cluster 

2
 Three-consonant sequence 

3
 Re-syllabification 

4
 Phonotactic Constraints 

5
 Structural Pressure 
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 "اکات "ای مانند واژهتنها در وام /kt/مثلاً توشه توانند درون هجا قرار بگیرند؛ توشه می 512تنها شود و اعمال می هجايیدرون های توشه
  (.002-021: 0222ثمره، شود )يافت می

تغییر  همچونهجا در ترکیب و همنشینی دستخوش فرايندهای گوناگونی  مانند مرکب واحدهای آوايیمعتقد است  (0223) حق شناس
 .شاود  مای  تار سبکهجای سنگین به هم زدن ترکیب هجاها، باعث تبديل هجای ه بر بتغییر در برش هجايی علاوه شوند.میدر برش هجايی 

اش را در آغاز يا میان سااتتمان هجاايی   cvccداند که ساتت هجايی ( زبان فارسی را فاقد واژه بسیط اندهجايی می000:0223)حق شناس
  .شود ظاهر می داشته باشد و معتقد است اين ساتت تنها در هجای آتر

-های پايانی را برمای های حاکم بر توشه( با مطا عه ساتت هجايی زبان فارسی برتی محدوديت 032: 0222)  کرد زعفرانلو کامبوزيا 
/ در توشاه  pبای و بیاوا/ /  است همخوان   /a, e, o/های کوتاه دهد در هجاهايی که هسته آن يکی از واکهشمارد. برای مثال وی نشان می

همخوانی وجود ندارد. همچنین ا زامی به رعايت رسايی در توشه همخوانی پايانی در اينگونه هجاها وجود ندارد و تنها در هجاهای با واکه 
/کشیده 

0/ جناگ "های زبان فارسی سره مانناد  شود. بعلاوه، در واژهرسايی در توشه پايانی برآورده می"  [] ،" تناد" , [] 
 ها بهره جست.واژهتوان در بازهجابندی وامها میدهد. از نتايج اين يافته/ تنها با انسدادی واکدار تشکیل توشه میnتیشومی  ثوی /

 

 هاواژهالگوی گسسته درج در وام 2-2
هاای مختلار از   هاا در زباان  واژهگسسته درج در وامها تحقیقات متعددی وجود دارد که اغلب آنها مربوط به ا گوی واژهدر واجشناسی وام

هاا باه عناوان ياک راهکاار بارای شکساتن توشاه         واژهجمله زبان فارسی هستند و غا باً در پی ارائه تبیینی برای ا گوی گسساته درج در وام 
 اند؛ برتی از اين مطا عات عبارتند از :همخوانی بوده

هاا تبیاین  و آن را در   هاا ا گاوی گسساته درج را بارای شکساتن ايان توشاه       واژههای آغازی در وامبا مطا عه توشه (2001) 5رهکلیچف
بین درونداد و برونداد اسات و در تأيیاد    2کند. به باور او انتخاب محل درج در جهت افزايش شباهت شنیداریااراوب بهینگی تحلیل می

و انسادادی، در توشاه متشاکل از آوای     0هاای صافیری  آورد مبنی بر اينکه برتلاف توشاه ادعای تود شواهدی از آزمايشهای تجربی می
. وی با بسط محادوديت  گرفته و رسا، برونداد با درج درون توشه بیشتر از برونداد با درج در ابتدای توشه به درونداد مذکور شباهت دارد

کناد. وی ا گاوی گسساته درج واکاه را در     های دارای يک صفیری در ابتدای توشه تبیین مای ، درج را در توشهDEP-V وفاداری درج  
 دهد: نشان می 0های همخوانی آغازی در زبان فارسی با نمودار توشه

( T  انسدادی؛R  رسا؛S وا/؛ صفیری بیY )غلت 
  (Fleischhacker, 2001)الگوی درج واکه در زبان فارسی براساس ویژگی همخوانهای آغازی  5 -1نمودار

Diagram 1- Vowel Epenthesis in Persian Based on onset clusters (Fleischhacker, 2001) 

                                                 

  نمايش داده است./ ها، واکه پسین افتاده را به صورت /( در تحلیل0222) کرد زعفرانلوکامبوزيانگارنده به پیروی از  0
2 Fleischhacker 
3 Auditory similarity 
4 Sibilant 
5 (T انسدادی  ; R رسا  ; S وا/صفیری بی ; Y غلت) 
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هايی که در سامت راسات   اند و توشهمرتب شده (TR)تا انسدادی + رسا  (ST) وا/ + انسدادیدوهمخوانی از صفیری بیهای توشه

 شوند.در میان توشه شکسته می های سمت اپ با درج واکهدر  ابتدا و توشه پیکان عمودی هستند با درج واکه

هاای روسای در   واژهدهاد. وی باا مطا عاه وام   های آغاازی ارائاه مای   بهینگی از ا گوی گسسته درج در توشه ( تحلیلی2001) 0گوسکوا

هاای آغاازی و ا گاوی نامتقاارن درج مؤثرناد. باه اعتقااد او،        دهد قانون مجاورت هجا و پیوستگی در انطباق هجايی توشهقرقیزی نشان می

سات، محال آن باا    انون مجاورت هجاست و در حا یکه درج نتیجه عدم جواز توشه آغازیوجود دو حا ت برای فرايند درجِ واکه، نتیجه ق

 شااودشااود. اگاار همخااوان اول از همخااوان دوم رساااتر باشااد، واکااه در ابتاادای توشااه درج ماای     قااانون مجاااورت هجااا تعیااین ماای  

)C1C2V→VC1C2V.(# افتاد  اتفااق مای  رساتر باشاد، درج درون توشاه   اگر همخوان اول از همخوان دوم کم (#C1C2V→C1VC2V .(

زبانان درهنگام يادگیری زبان انگلیسی و در مواجهه با اند که از سوی فارسیکرده( راهکارهايی را مطا عه و بررسی0220) جباری و ديگران

آموزان ماورد اساتفاده قارار    وان راهبرد غا ب از سوی زباندهد که درج به عنتوشه همخوانی آغازی به کار رفته است. اين مطا عه نشان می

هکار  گیرد و تفاوت تنها در محل درج است. آنها از میان دو رويکرد موجود يعنی رويکرد مبتنی بر اصل توا ی رساايی و رويکارد فلایچ   می

و آوای رساا   /s/هاای متشاکل از سايشای    توشاه  مبتنی بر حداکثر شباهت ادراکی بین درونداد و برونداد، رويکرد اول را که قادر باه تبیاین  

های دارای توشه واژهاند و در نهايت تبیینی بهینگی از وامهای پژوهش تود پرداتتهنیستند، نفی کرده و بر اساس رويکرد دوم به تبیین داده

 اند که در آن مفهوم رسايی منعکس شده است.آغازی ارائه کرده

هاا در قباال توشاه    دهد که رفتار ايان واژه های اهارهجايی درنظريه بهینگی، نشان میواژه( در مطا عه انطباق هجايی وام2019)قربانپور

یجه قانون مجاورت هجاست. ( مبنی بر اينکه وجود دو حا ت برای درج واکه نت2001:2) گوسکواست بر استدلال آغازی در فارسی تأيیدی

کنناد، دو  / کاه در فرايناد درج از قاانون مجااورت هجاا پیاروی نمای       SL/ و /SN( بارای ماوارد اساتثنايی /   2001)هکار فلایچ او به پیروی از 

ها ایاافه  واژهحاکم بر ساتتار هجايی وامهای جهانی را به محدوديت  DEP-V/S_Lو  DEP-V/S_Nمحدوديت وفاداری حساس به بافت 

هم مفهوم رسايی منعکس شده است و رويه حاکم به نفاع قاانون مجااورت هجاسات .      هکرفلیچکند که حتی در تحلیل و انین استدلال می

پردازد که در آنها توشه آغازی در هجای اول يا جايگاه میانی واژه و در مجاورت يک هجای باز قرار دارد و به غا باً به مواردی می قربانپور

 ای نکرده است. همخوانی میانی اشارهتوا ی سه

ح هاای آغاازی در هجاای میاانی و در مجااورت هجاای بساته قارار دارناد و طار          همخاوانی، توشاه  هجايی دارای توا ی سههای سهدر واژه

های جديدی لازم است تا شرايط برای بازهجابندی بدون درج و تشکیل توشه پايانی و يا بازهجابندی همراه با درج واکه تبیاین  محدوديت

 شود.

 

 شناسی و چارچوب پژوهشروش -3

میانی دارند و در بازنمايی آوايی  همخوانیست که در زيرساتت توا ی سههای موجود در زبان فارسی اواژههای اين پژوهش شامل وامداده

شاوند. بارای   محسوب مای  5ها در زبان مبدأ اه بسیط باشند، اه مرکب و يا مشتق، همگی در فارسی، بسیطواژهاند. اين وامهجايیاغلب سه

افازار  از نارم بندی با استفاده ( استخراج و پس از دسته0222) دهخدا ( و0222) فرهنگ مشیریهجايی از واژه بسیط سه 2252شناسايی آنها، 

                                                 
1 Gouskova 

ها يعنی وندها و يا تکواژها قابل شناسايی نباشند؛ بنابراين همگی اين واژهشوند، ممکن است در زبان مقصد اجزای واماز آنجا که مقولات دستوری به ندرت وارد يک زبان می  ۲

 شوند.ها بسیط محسوب می واژه وام
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اند. واژهو بقیه وامبا کاربرد مهجور متعلق به فارسی قديم  0واژه 2همخوانی استخراج شدند. از اين تعداد تنها واژه دارای توا ی سه 23اکسل، 

-اناد و راياج  ( و نیز شم زبانی نگارنده به عنوان گويشور در فارسی آوانويسی شده0220) زمرديانناتتی شها بر اساس فرهنگ ريشهواژهوام

ها نیز در زبان مبدأ با فرهنگ مربوطه مطابقت داده شاده اسات. اغلاب    هستند. همچنین بازنمايی واژه ها در بین گويشوران فارسیترين تلفظ

صااورت نااوع هجااا دارد و ساااتتار هجااايی آن بااه   51هسااتند. انگلیساای   همخااوانی، انگلیساای و فرانسااه هااای دارای تااوا ی سااه واژهوام

(((C)C)C)V(C(C(C(C)))) ناوع   00(. فرانسه نیاز  022: 0223شناس، حقشمارد )است و هجای بدون آغازه و يا توشه آغازی را مجاز می

( که شامل rime(. همچنین، در فرانسه رشته آوايی پس از آغازه )22: 0222هاشمی، داند )ی همخوانی آغازی را مجاز میتوشههجا دارد و 

انه شاود  هسته هجا و همخوان پايانه است، در جايگاه غیر از آتر واژه، حداکثر يک همخوان در پايانه دارد تا مانع پیچیدگی غیریروری پاي

(Dell, 1995:5,16 .)همخوانی و ا بته در برتی موارد اهاارهمخوانی را در مارز هجاهاا مطا عاه     های سهپژوهش حایر تنها هجابندی توا ی

  //مالازی روان ازجملاه، همخاوان   پردازد؛ کند و به جزئیات مربوط به انطباق آواهای زبان مبدأ با نظام آوايی و واجی فارسی نمیمی
در  5

/ در پايانه m,nهای فرانسه تیشومی /واژهشود. بعلاوه، در وام/ بازنمايی میrای روان /های فرانسه در انطباق با فارسی با همخوان تیغهواژهوام

کاه در فارسای براسااس امالای     گردد؛ درحا یشود و سپس حذف میشدگی واکه هجا در روساتت میهجا پس از واکه موجب تیشومی

، برای اجتناب از "بورداسکیت"يا و   "پلانکتون" ،"ترانسپورت"هايی مثل واژهشود. در هجای اول وامشده تلفظ میکلمه، تیشومی حذف

هاای همخاوانی را   ناوع و بساامد تاوا ی    0شود. جدول درج می بین دو عضو توشه [e]نشان واکه بی /pl/, /#tr/ /#sk#/ ,های آغازی  توشه

 دهد:تر تغییرات آوايی نشان میهمراه با مثال، زبان مبدأ، بازنمايی آوايی واژه در زبان مبدأ و مقصد برای مقايسه دقیق

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
صافت باه   ، /کندوا اه / ؛ "قپان و ترازوی بازر  "اسم به معنی  /،کرستوان/؛ "گیاهی از تانواده نعناع"، اسم به معنی /فرنجمشک/ ۱

 ."هیکلمرد بلندبالای قوی"معنی 
قبل از همخوان و يا در آتر واژه؛ سايشی ملازی  []وا/؛ ناسوده ملازی واکدار در محیط پس از همخوان بی []وا/ دارد: سايشی ملازی بی اين همخوان سه واجگونه در فرانسه ۲

 (Jensen, 2004:40-41در ساير بافتها )  []واکدار 
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 یا چهارهمخوانی در مرز هجا های دارای توالی سهواژهوام -1جدول 

Table 1-Loanwords with three or four consonant sequences in syllable boundry 
توالی  ردیف

 همخوانی

زبان  مثال بسامد

 مبدأ

املا در زبان 

 مبدأ

بازنمایی در زبان 

 مبدأ

 آوانویسی در فارسی

۱ n.st ۱ فرانسوی انستیتو institut // 

۲ r.sp 0 فرانسوی پرسپکتیو perspective //

۳ n.skr 0 پهلوی سانسکريت sanscrit // 

۴ ks.pr 0 فرانسوی اکسپرس express // 

۵ r.tr 5 فرانسوی آرتروز arthrose // 

۶ n.tr 3 فرانسوی کنترل controle //

۷ s.tr 5 فرانسوی گاستريت ɡastrite //

۸ k.tr 0 فرانسوی دکترين doctrine //

۹ n.kr 0 فرانسوی پانکراس pancreas /p/0

۰۰ m.pr 5 فرانسوی کمپرس compresse /p/

۱۱ m.pl 5 فرانسوی کمپلکس complexe //

۱۲ .r 0 فرانسوی کنگره congres  //

۱۳ .st 0 انگلیسی گانگستر gangster // 

00. 0 لاتین آنگلو  //5

۱۵ n.dr 0 فرانسوی سندروم syndrome // 2
۱۶ p.tr 0 فرانسوی ديوپتری dioptrie //[]

۱۷ lk.l 0 فرانسوی فو کو ر folklore //

۱۸ jt.b 0 انگلیسی اسکیت بورد skateboard // 

۱۹ nk.t 0 فرانسوی پلانکتون plancton //

۲۰  ns.p 0 فرانسوی ترانسپورت transporte // 

  

هاا و در اااراوب   واژه( دربااره شارايط درج در وام  2001) گوساکوا ها با رويکارد  همخوانی میانی در اين واژههای سهدر ادامه، توا ی

( بارای تبیاین انطبااق هجاايی     2001:176) گوساکوا  شاوند. تحلیل می ( (Prince & Smolensky, 2004 ; McCarthy, 2008 بهینگینظريه 

                                                 
 Obligatory countor) اين فرايند با اصل مرز اجباریشود و ای با همخوان دهانی پس از تود همگون میها محل تو ید همخوان تیشومی تیغهدر نظام آوايی اغلب زبان 0

principle( مطابقت دارد ) ،521: 0223کرد زعفرانلو کامبوزيا) .  
شود؛ بازنمايی می  /g/بدون  //صورت باشد به/ و اگر از دو تکواژ ساتته شده / شود؛ مانند / بازنمايی می/ به صورت /ngاگر واژه از شامل يک تکواژ باشد، توا ی / 5

 /./مانند 
شود؛ حال آنکه عموم گويشوران جامعه ازجمله افراد غیردانشگاهی کرده همچون پزشکان غا باً بدون درج تلفظ میهای ديگر توسط طبقه تحصیلواژهمانند بسیاری وام "سندروم"واژه  2

شاود. ايان بازنماايی فریایه     بازنماايی مای   [sand(o)rom]شود و به صاورت کنند که با واکه هجای بعد هماهنگ میتلفظ می [e]که نگارنده با آنها مصاحبه کرده است، آن را با درج 

 کند.ست، تأيید می/ که دارای افزايش رسايیdrی درونداد /پژوهش را درباره درج واکه درون توشه آغاز
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 تاوا ی  باه معنای   هجا دو  (contact)کند. مجاورتطرح می را در ااراوب بهینگی0های همخوانی آغازی محدوديت مجاورت هجا توشه

 هجااا  يااک  پاياانی  همخوان کند. به عبارتی؛ رسايیعمل می 5است و براساس مقیاس رسايی دوم هجای آغاازه و اول هجاای پايانه آواهای

 /pr.de/ "پارده "(؛ ماثلاً در واژه فارسای   Murray & Vennemann,1983:250آغاازی هجای بعاد بیشاتر باشاد )    همخاوان رساايی از باياد

( نشاان  0مقیااس رساايی )   شاود. کند و قانون مجاورت هجا برآورده میافت می /d/به همخوان انسدادی گرفته  /r/رسايی از همخوان رسای 

  برتوردارند:ها از کمترين میزان رسايی ها از بیشترين و انسدادیدهد واکهمی
 

plosives< fricatives< nasals< liquids< vowels 

 )Kager,1999:215)مقیاس رسایی  -2نمودار 

Diagram (2)- Sonority scale(Kager,1999:215) 
 

ها  ا گويی گسسته و نامتقارن دارد ها در بسیاری زبانواژهکند که فرايند درج واکه در وامانین استدلال می( 178-2001:176) گوسکوا

. محار/  ٤و درج واکاه در ابتادای توشاه همخاوانی آغاازی      ۳گیرد: درج واکه بین دو همخوان توشه آغازیو در دو جايگاه صورت می

 & Vennemann, 1988;  Murrayکنناده بهتارين جايگااه درج اسات )    هجاا تعیاین   ست و قاانون مجااورت  درج، اجتناب از توشه آغازی

Vennemann,1983   اگر همخوان اول از همخوان دوم رساتر باشد، واکه در ابتادای توشاه درج مای .) ( شاودC1C2V→VC1C2V#  اگار .)

ای که قانون مجاورت در مرز گونه(؛ بهC1C2V→C1VC2V#افتد )رساتر باشد، درج درون توشه اتفاق میخوان دوم کمهمخوان اول از هم

 هجا نقض نشود.
 

 . ارائه و تحلیل داده4
دهناد و در دو  همخوانی میانی در انطباق با ساتت هجايی زبان فارسی رفتار متنوع و متفاوتی از تود نشاان مای  های دارای توا ی سهواژهوام

-هاای ساه  اناد. اماا تاوا ی   زبان فارسی انطباق يافتهبازهجابندی در  بدون درج واکه و بدونها شوند. در گروه اول، توا یزيربخش معرفی می
شاود  و در ااراوب رويکرد بهینگی تحلیل می شوندبازهجابندی بدون درج واکه و يا همراه درج واکه می مشمولگروه دوم همخوانی در

 .های حاکم بر آنها شناسايی شودتا محدوديت

 

 همخوانی میانی بدون درج واکه و بدون بازهجابندی در مرز دو هجا های سه. انطباق توالی1-4 
ايان   تاوا ی توشاه پاياناه    در هجاای اول و ياا دوم و درنتیجاه    CVCCبا حضور ساتت هجاايی   51 -02( ردير 0های جدول )واژهدر وام

( 5های )گیرد. در نمونهدر مرز هجای اول و دوم و يا هجای دوم و سوم شکل می غیرپايانیهمخوانی ساتت و آغازه هجای بعد ، توا ی سه

/ در پاياناه هجاا پاس از     nای /های زير تیشاومی تیغاه  برای سهو ت ارجاع، به برتی از آنها اشاره شده است )لازم به ذکر است که در واژه

گردد و در روساتت زبان مبدأ به عنوان همخوان در پايانه حضور ندارد، اما در فارسای براسااس   شدگی واکه هجا میموجب تیشومی واکه

 شود(:املای کلمه نوشته و تلفظ می

                             (             1نمونه )

  //                            ‘transporte’    "ترانسپورت                             " 
 "  پلانکتون"                                                   ‘plancton’                             //  

                                                 
1
 SYLLABLE CONTACT LAW 

2
 Sonority Scale 

3
 anaptyxis 

4
 prothesis 
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همسان با ساتت زبان فارسی دارند و  برای انطباق در زبان مقصد يعنی فارسی (، ساتت هجايی 5های )همخوانی در نمونههای سهتوا ی

 . "ترانسپورت"واژه وام/ بین هجای اول و دوم در ns.pهمخوانی /به بازهجابندی و يا درج واکه نیازی ندارند؛ مانند توا ی سه

 

 همراه درج واکههمخوانی میانی با بازهجابندی بدون درج و یا های سه. انطباق توالی2-4

گاردد و آغاازه هجاای بعادی باا توشاه       در دو هجای متوا ی، هجای اول به همخوان تاتم مای  (، 0در جدول )02-0های ردير واژهدر وام

ها، بازهجابندی برای شکساتن  در اين نوع توا ی آيد.شود و توا ی سه همخوانی میانی و گاه اهارهمخوانی به وجود میهمخوانی شروع می

COMPLEX* 0داریآغازی و اریای محدوديت نشانتوشه 
ONS ها در  نموناه داند، یروری است. تناوبکه توشه آغازی را مجاز نمی-

های دارای توشه آغازی به کمک بازهجابندی بدون درج واکاه و در برتای باا فرايناد درج     دهند انطباق در برتی توا یمی ( نشان2های )

 شود:حتی گاهی بازهجابندی توشه آغازی در توا ی میانی هم بدون درج واکه و هم با درج واکه انجام می شودواکه انجام می

(2نمونه )

 الف( بازهجابندی بدون درج واکه

 /institut’   /‘       "انستیتو"

 /perspective’   /‘ "پرسپکتیو"

 

 ب( بازهجابندی با درج واکه

     /arthrose’ [           /‘ "آرتروز"

 controle’ /  / ‘    "کنترل"

" گانگستر"     ‘gangster’   . // 


ج( بازهجابندی بدون درج واکه و همراه با درج واکه    

/  / ‘sanscrit’  "سانسکريت"

 

وا/ + انسادادی و دارای افات رساايی    های فوق، توشه آغازی دوهمخوانی متشکل از صفیری بیهای گروه )ا ر( در نمونهدر توا ی

واژه، بازهجابنادی بادون درج   اجازای وام است، برای شکستن توشه آغازی و ساتت هجايی قابلِ قبول در زبان فارسی و نیز حفظ ترتیاب  

شود و طی بازهجابندی عضو اول توشه دو همخوانی آغازی به پايانه هجای ماقبل که دارای يک ظرفیت تا یست، منتقل میشود. انجام می

ايان  گیارد.  یگاردد و توشاه پاياانی در هجاای قبال شاکل ما       آغازه يک همخوانی تباديل مای   توشه دوهمخوانی در ابتدای هجای دوم به

شاود و  بازهجابندی، با ساتت هجايی فارسی مبنی بر پذيرش حداکثر دو همخوان در پايانه هجا منافااتی نادارد و توشاه آغاازی سااده مای      

کاه  ایگونهدهد، بههای گروه )ب( برای شکستن توشه آغازی فرايند درج واکه رخ میگردد. در توا یرسايی در مرز هجا نیز برآورده می

هجای قبل ظرفیت تا ی دارد و توشه آغازی متشکل از انسادادی + رساا و    رسايی در مرز هجا نقض نشود. در اين موارد هنگامی که پايانه

موجاب  پاياناه هجاای    های )ا ر( بازهجابندی بدون درج و انتقاال عضاو اول توشاه آغاازی باه     ست، برتلاف نمونهدارای افزايش رسايی

-همچنین وقتی آغازی یروری است. ، پس درج واکه بین دوعضو توشهشودنقض قانون مجاورت هجا میا و افزايش رسايی در مرز هج

                                                 
1
 markedness 
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آغازی نااگزير باا    تر با دو همخوان پر شده باشد،  بازهجابندی بدون درج ممکن  نیست و توشهآغازی، پیش هجای قبل از توشه که پايانه

همخوانی دروناداد موجاب تشاکیل    آغازی سه در گروه )ج( توشهايی در مرز هجا نقض نشود. که رسایگونهشکند بهفرايند درج واکه می

شود تا یمن رعايت رسايی در توا ی اهارهمخوانی در مرز هجا شده است و بازهجابندی هم بدون درج و هم همراه با درج واکه انجام می

 مرز دو هجا، از دو بار درج واکه جلوگیری کند. 

باشاد و قاانون مجااورت هجاا     آغاازی مای   ( محر/ درج، عادم جاواز توشاه   2001:176) گوسکواها، بنابر استدلال نمونهدر همه اين 

 های نشاانداری مجااورت هجاا    ها، تعامل محدوديترو در بازهجابندی اين توا یکننده است تا رسايی در مرز هجا نقض نشود. ازاين تعیین

SYLL-CON  و*COMPLEX
ONS

  ،ONSET  یاد درج واکاه    0هاای پاياايی  و محادوديتDep-V  یاد درج همخاوان   وDep-C نیاز   و

COMPLEX*محدوديت نشانداری 
COD ست که بدون درج واکاه و ياا هماراه درج واکاه انجاام      ی نوع بازهجابندیکنندهبا يکديگر تعیین

COMPLEX*و پرهیز از توشه آغازی  ONSETدو محدوديت نشانداری حضورآغازه  در زبان فارسیشود. 
ONS شاوند و  هرگز نقض نمی

تار از محادوديت   شوند. محدوديت پايايی ید درج پاايین بندی میرود و بالاتر از ساير محدوديتها رتبه تخطی از هر کدام مهلک بشمار می

هنگاام بازهجابنادی   آغازی در هنگام افزايش رسايی فراهم شاود.   کان درج در توشهشود تا امبندی میرتبه SYLL-CON  مجاورت هجا 

COMPLEX*شود و اریای محدوديت توشه آغازی ای افزوده نمیبدون درج، واکه
ONS همخوانی پايانی در هجای  تنها به تشکیل توشه

COMPLEX*قبل و نقض محدوديت نشانداری 
COD شاود و مهلاک نخواهاد باود. ايان      پايین محسوب می های رتبهانجامد که از تخطیمی

های آغازی دارای افت رسايی گیرد تا مانع بازهجابندی با درج واکه در توشهتر از محدوديت درج واکه قرار میدر مرتبه پايین  محدوديت

شود و در مواردی که  درج می [e] 5بستهنیمنشان پیشین بی فرض واکهپیش شود. افزون بر اين، در بازهجابندی همراه فرايند درج، به صورت

رو، طاارح محاادوديت شااود. ازيان بازنمااايی مای  [o]باا آن هماهنااگ و باه صااورت    2واکاه هجااای بعادی پسااین اسات، در مشخصااه پسااین   

AGREE[+back]  های محدوديتکه از تانوادهAGREE[F] تاا در   شاود (  است، باعاث مای  25: 0222جم، ؛ به نقل از 0223، 0) ومباردی

هايی که در هجای مجاور واکه پسین دارند ، واکه درج شده در مشخصه پسین با واکه هجاای مجااور هماهناگ شاود. محادوديت      واژهوام

 DEP-C انجامد و محدوديت ید درج همخوانتهی می در جايگاه آغازه []اجباری بودن آغازه در هجای فارسی به درج انسداد ااکنايی 

ب باه ترتیا  در اداماه  هاا  اين محدوديتشود.  بندی میها رتبهساير محدوديت تر ازکند، پايینکه از درج غیریروری همخوان جلوگیری می

 اند.تعرير شده

 

 ضرورت وجود آغازه در هجای زبان فارسی  (0)

ONSET :هجای بدون آغازه مجاز نیست(Prince & Smolensky, 1993.)     

 ( خوشه آغازی مجاز نیست2)

*COMPLEX
ONSتوشه : ( آغازی مجاز نیستPrince & Smolensky, 1993.)     

 ( محدودیت مجاورت هجا3)

:
2
SYLL-CON افزايش رسايی همخوان( ها در مرز دو هجا مجاز نیست;Gouskova, 2004  McCarthy, 2008:229.)   

 (4) AGREE[+back]   

                                                 
1
 faithfulness 

۲
 کند.بسته استفاده میرا برای واکه پیشین نیم close-mid, Half-close( اصطلاح 0223) حق شناس 

3
 back 

4
 Linda Lombardi 

5
 Syllable Contact Law 
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 هجای مجاور تود يکسان باشد. ]+پسین[شده بايد در ارزش مشخصه پسین با واکه واکه درج

 ( محدودیت پایایی ضد درج واکه5)

 DEP-V : درج واکه مجاز نیست؛ هر واکه درونداد دارای واکه( ی متناظر در برونداد استMcCarthy, 2008:249-250.) 

                                                                                پیچیده مجاز نیست پایانه( 6)

 :*COMPLEX
COD

 (Kager, 1999:96 )  یستهجا مجاز ننه همخوانی در پايا شهتو وجود 

  ( محدودیت پایایی ضد درج همخوان7)
DEP-C درج همخوان مجاز نیست : (McCarthy, 2008: 174,250). 

هجاايی تبیاین   هاای ساه  واژههمخوانی میانی حاصل از توشاه آغاازی  در وام  های سه(  بازهجابندی  را در توا ی2بندی )در نهايت، رتبه

  کند: می

   همخوانی حاصل از خوشه آغازیهای سههای حاکم بر توالیبندی نهایی محدودیت( مرتبه8)
ONSET; *COMPLEX

ONS
>>SYL-Con>>AGREE[+back]>> Dep V>>*COMPLEX 

COD
 >> Dep- C 

 است، تحلیل شده است.  هايی که توشه آغازی درونداد دارای افت رسايیبازهجابندی بدون درج واکه در توا ی( 0در تابلو )
 

 "انستیتو"تحلیل بهینگی  -1تابلو 

Tableau 1- Tableau for Input // (from French)
1
 

 

 

 

 

 

 

 

COMPLEX* و Onset( نقض دو محدوديت 0در تابلو )
ONS شوند و باا  بندی نمیبه يک اندازه مهلک است، بنابراين نسبت به هم رتبه

 هاا يعنای آغاازه   که به درونداد وفادار است به د یل تخطی مهلک از باالاترين محادوديت   (e) گزينه شوند. در ابتدا،این از هم جدا میتط

 اناد، زيارا توشاه   ها محدوديت مجاورت هجا را نقاض نکارده  يک از گزينهشود. هیچپیچیده و هجای بدون آغازه  از دور رقابت تارج می

ای درج نشاده  شاود، زيارا واکاه   هم در هیچ بروندادی نقض نمی AGREE[+back]آغازی درونداد افت رسايی دارد. همچنین، محدوديت 

کنند و را نقض می DEP-Vبالاتر بعدی يعنی  ، محدوديت رتبه/st/آغازی  ( با درج واکه برای شکستن توشهd( و )c، )(b)هایاست. گزينه

 هجاای قبال، بار توشاه     آغازی باه پاياناه   طی بازهجابندی بدون درج، با انتقال همخوان اول توشه (a) نهايت، گزينهشوند. دربدساتت می

COMPLEX*تر پايین پیچیده و نقض محدوديت رتبه کند و با تشکیل پايانهآغازی غلبه می
CODشود، برنده رقابت می.  

                                                 
 (.McCarthy 2008: 45) بالاتر مشخص شده است های دارای رتبهرقابت قبلاً با محدوديت تورد زيرا نتیجهرقابت نقشی ندارند هاشور می هايی که در نتیجهدر تابلو بهینگی تانه  0
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مورد تحلیل قرار گرفته است. )لازم به ذکار   "گانگستر"و  "آرتروز"های واژهکمک وام ( بازهجابندی با درج واکه به2( و )5در تابلو )

 يابد(./ انطباق میrای روان /در فارسی با همخوان تیغه "آرتروز"های فرانسه مانند واژهدر بازنمايی وام  //ملازی روانهمخوان است که 
 

 "آرتروز"تحلیل بهینگی  -2تابلو
Tableau 2- Tableau for Input / / (from French) 

 

 

 

 

 

 

شود، زيرا علاوه بر آغازه پیچیده، هجای بدون آغازه دارد و تیلی زود از دور رقابت تارج می (c)دهد گزينه پايای نشان می( 5تابلوی)

COMPLEX*ها يعنیبالاترين محدوديت
ONS  وONSET هاا را رعايات   هاا کاه ايان محادوديت    کند. پاس، رقابات ساايرگزينه   را نقض می

اند و تخطای مهلاک انجاام    ( اين محدوديت را نقض کردهe( و )dهای )شود. گزينهکشیده می Syll-Conاند، به محدوديت نشانداری  کرده

 (e)شود و گزيناه  به پايانه هجای قبل، باعث نقض رسايی در مرز هجا می /t/بازهجابندی بدون درج و جابجايی  (d)دهند، زيرا در گزينه می

/ در هجای بعادی دارای  r/ به آغازه /tکند و برونداد حاصل از پايانه /درج می دای آن واکه/ در ابتtrبرای شکستن توشه آغازی درونداد /

/ رسايی در مرز هجاا بارآورده شاده    tr( با درج درون توشه آغازی درونداد /bو ) (a)شود. در هر دو گزينه در مرز هجا می افزايش رسايی

شاده باا واکاه پساین هجاای بعاد هماهناگ نشاده و         درج ( واکاه bر گزيناه ) د ، AGREE[+back]است، اما در رقابت بار سار محادوديت    

 شود. های رتبه کمتر گزينه بهینه میبا نقض محدوديت  (a)شود و در نهايت، گزينه نقض می AGREE[+back]محدوديت 

همخوانی در مرز دو هجا دارد. اما تیشاومی نرمکاامی   توا ی سهدر بازنمايی آوايی زبان مبدأ،  // "گانگستر "ای مانند واژهوام

//     هاای زباان فارسای وجاود نادارد و برحساب امالای واژه يعنای        به عناوان ياک همخاوان، در فهرسات واج’  ‘gangster    و در انطبااق باا

باا ايان بازنماايی امکاان     . شاود تو یاد مای   در پاياناه هجاای اول بازنماايی و صاورت     ] [های زباان فارسای، تاوا ی    همخوان

ست، در ابتادای  / دارای افت رسايیstبازهجابندی و انتقال عضو اول توشه به پايانه هجای قبل وجود ندارد و اون توشه آغازی درونداد /

تو یاد   .es.آغازی، محدوديت مجاورت هجا نیاز رعايات گاردد و سااتت      گردد تا یمن شکستن توشهدرج می [e] آن واکه

 شود.می
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  "گانگستر"تحلیل بهینگی  -3تابلو 
Tableau 3- Tableau for Input / / (from English) 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMPLEX*هاای رتباه باالاتر يعنای     باا نقاض محادوديت    (e)و  (d)هاای  دهد گزينه( نشان می2در  تابلو ) "گانگستر"ارزيابی 
ONS  و

Onset  ها بر سر محدوديت بعدی يعنی شوند. رقابت ساير گزينهتخطی مهلک دارند و از رقابت تارج میSYLL-Con   در  دهاد نشاان مای

/ در مرز هجاا افازايش ياباد و    s/ به سايشی/شود رسايی از انسدادی کامی // باعث میstدرج واکه درون توشه آغازی درونداد/ (c)گزينه 

ناادارد محاادوديت  نقااض و اياان گزينااه بدساااتت شااود. اااون واکااه پسااینی در هجااای بعااد وجااود     SYLL-CON محاادوديت بااالاتر

AGREE[+back] در رقابت دو گزينه . شودهم در هیچ بروندادی نقض نمی(a) ،(b)  بر سر محدوديت بعدیDEP-V  هر دو گزينه با درج

COMPLEX*اند، پس رقابت به محادوديت  نقض کرده / اين محدوديت را به يک اندازهstدر ابتدای توشه آغازی درونداد /
COD    باا رتباه

شود و از دور رقابت تارج / باعث نقض محدوديت پايانه پیچیده میوجود توشه پايانی/ (b) اما درگزينه . شودبلافاصله کمترکشیده می

، محدوديت درج را نقض کرده است /st/با درج واکه در ابتدای توشه آغازی درونداد  (b)اگر اه مانند گزينه  (a)شود. بنابراين، گزينه می

 های کمتر پیروز رقابت است. بدون تشکیل توشه پايانه و درج غیریروری همخوان، با نقض محدوديت

ای مانناد  واژههمخوانی میانی تحلیل شده است. برای مثاال، وام  ( بازهجابندی بدون درج واکه و همراه با درج واکه در توا ی0در تابلو )

در مارز دوهجاسات و هام مشامول      /n.skr/دارای تاوا ی اهاارهمخوانی   /skr/همخاوانی  / باا داشاتن آغاازه ساه     /"سنسکريت"

به پايانه هجای قبل که يک  /s/که، طی فرايند بازهجابندی، عضو اول آغازه يعنی طوریشود. بهبازهجابندی بدون درج و هم درج واکه می

انجامد. / افتان است، اين انتقال به نقض محدوديت مجاورت هجا نمیkه // بsگردد و به د یل اينکه رسايی از /ظرفیت تا ی دارد، منتقل می

 گاردد و صاورت   مای سات، درج که متشکل از انسدادی + رسا و دارای افزايش رسايی /kr/درون توشه  [e]درادامه، واکه 

درجايگاه آغازه و حذف توشه در ابتدای هجاا رعايات   شود. درتو ید حاصل، محدوديت مجاورت هجا، حضور يک همخوان بازنمايی می

 شده است و با ساتت هجايی زبان فارسی انطباق دارد.
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 "سنسکریت"تحلیل بهینگی  -4تابلو 

Tableau 4- Tableau for Input // (from English
1
) 

 

 

 

 

 

 

COMPLEX*به د یل نقض محدوديت آغازه پیچیده  (b)(، گزينه پايای0طبق تابلوی )
ONS شاود. در  تیلی زود از دور رقابت تارج می

شود؛ زيرا درج واکه در ابتدای توشاه  به د یل تخطی از آن رد می (d)گزينه  ،Syll-Conها بر سر محدوديت بعدی يعنی رقابت ساير گزينه

شاود.  مای SYLL-CON / در مارز هجاا و نقاض محادوديت باالاتر      r/ باه / c/ باعث افزايش رسايی از /esc/ به صورت /scآغازی درونداد /

( باه  eو ) (c)، (a)هاای  در نتیجاه، رقابات گزيناه   . شاود پسین در هیچ بروندادی نقض نمای  به د یل نبود واکه AGREE[+back]محدوديت 

باه د یال اينکاه     (c) و (e)ناه  کنناد اماا گزي  را نقاض مای   DEP-V شود. همه اين بروندادها محدوديتکشیده می DEP-Vمحدوديت بعدی 

است، زيرا دفعات کمتری آن را نقض  بهینه (a)شوند. بنابراين، گزينه کنند از صحنه رقابت تارج میرا دوبار نقض می DEP-Vمحدوديت 

کناد. از طرفای ديگار، باا درج     از درج غیریروری واکه اجتناب می /ns/از يک طرف با بازهجابندی و تشکیل پايانه  (a)کرده است. گزينه 

تار پاياناه   کند و با نقض تنها يکبار محدوديت ید درج و نقاض محادوديت رتباه پاايین    رسايی را در مرز هجا رعايت می /cr/درون توشه 

 شود.پیچیده در رقابت برنده می

 بادون  بازهجابنادی  بهینگای  رويکارد  هاد در دهجايی موجود در زبان فارسی نشان میهای سهواژههمخوانی در وامهای سهمطا عه توا ی

در ايان  . شود اجتناب آغازی توشه از تا شوندمی همنوا و همسو هم با هستند، متفاوتی قواعد ظاهر به که واکه درج با همراه يا و واکه درج

همخوانی میانی و در برتی موارد های سه(  توا ی5هاست. جدول )واژهکننده در بازهجابندی اين واممیان،  قانون مجاورت هجا عاملی تعیین

 شود:شوند و ا گوی گسسته درج در آنها ديده میهای آغازی درونداد حاصل میدهد که از توشهاهارهمخوانی را نشان می

 
 همخوانی میانی حاصل از خوشه آغازیهای سهتوالی-2جدول 

Table 2- Three Consonant Sequences of a Complex Onset Origin 

example n.st, r.sp, n.st n.dr, n.r, m.pl, p.tr, m.pr, n.kr, k.tr, s.tr 

n.tr, r.tr, ks.pr, n.skr 

sonority   افتان Falling  تیزان Rising 

epenthesis Edge Internal 

 

                                                 
0
 متعلق به زبان پهلوی است و به د یل در دسترس نبودن تلفظ پهلوی، تلفظ انگلیسی آورده شده است. "سنسکريت"  
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 گیرینتیجه -5

همخوانی در زيرساتت هساتند، در اااراوب بهینگای نتاايج     هجايی موجود در زبان فارسی که دارای توا ی سههای بسیط سهبا مطا عه واژه

 زير بدست آمد:

 های ديگر بخصوص انگلیسی و فرانسوی هستند. واژه از زبانمورد، وام 2همخوانی، بجز های دارای توا ی سههمه واژه (0

در هجای اول و يا هجاای دوم باه    cvccهايی که حضور ترکیب هجايی واژهها دو نوع هستند: ا ر( وامها از نظر منشأ توا یواژهاين وام (5

همخوانی حاصل وجود توشاه همخاوانی درآغاازه هجاای دوم و ياا ساوم       هايی که توا ی سهواژهانجامد. ب( وامهمخوانی میتوا ی سه

 است. 

درج واکه و يا با فرايند درج واکه صددرصد ست، وقوع بازهجابندی بدون همخوانی حاصل توشه آغازیهای که توا ی سهواژهدر وام (2

 و اجباری است. 

-بازهجابندی بدون درج واکه و يا همراه با درج واکه که به ظاهر قواعد متفاوتی هستند، با هام همساو و همناوا مای     در رويکرد بهینگی (0

 آغازی اجتناب شود.  شوند تا از توشه

داری اجتناب از توشه محدوديت عدم جواز توشه آغازی، با طرح محدوديت نشانهمنوايی و وحدت عملکرد اين فرايندها برای اقناع  (2

 شود. داری و پايايی تبیین میهای نشانآغازی و تعامل میان محدوديت

ا گوی گسسته درج در توشه آغازی تنها نه (SCL)مجاورت هجا  قانون ( درباره نقش 2001) گوسکوادهد استدلال مطا عات نشان می (3

پايانی در  کند. بعبارتی؛ بازهجابندی بدون درج واکه و تشکیل توشهها را نیز تبیین میواژهدهد، بلکه بازهجابندی اين وامرا توییح می

 پايانه هجای قبل منوط به برقراری رسايی و رعايت قانون مجاورت هجا در مرز هجاست.

در هجای اول و يا دوم هستند،  cvccساتت هجايی همسان با ساتت هجايی زبان فارسی که حاصل جود ساتت  های دارایواژهدر وام (2

 ست.دهد و حتی در صورت رتداد، اتتیاریشود، فرايندهای واجی رخ نمیبا وجود اينکه توا ی همخوانی به سنگینی هجا منجر می

ست و اعضای توشاه افات رساايی دارناد، هماواره      آغازی در هجای اول يا دوم اهمخوانی حاصل توشه هايی که توا ی سهواژهدر وام (2

شود. بنابراين اگر پايانه هجای قبل دارای ظرفیت تا ی باشد، بدون نیاز به درج واکه بازهجابندی انجاام  رسايی در مرز هجا برآورده می

محدوديت پرهیز از توشه پايانی به بازهجابنادی بادون    هايی مانند پرهیز از توشه آغازی، محدوديت ید درج وشود و محدوديتمی

 انجامند. درج واکه می

ست و اعضای توشه افزايش رسايی دارند، بازهجابندی باه کماک فرايناد    همخوانی حاصل توشه آغازیهايی که توا ی سهواژهدر وام (2

از توشه آغاازی، محادوديت یاد درج و محادوديت      هايی همچون پرهیزها علاوه بر محدوديتشود. در اين واژهدرج واکه انجام می

 شود.پرهیز از توشه پايانی ، محدوديت مجاورت هجا مانع از هجابندی بدون درج و نقض رسايی در مرز هجا می

-که توشه آغازی سه همخوانی در هجای دوم موجاب تاوا ی اهاارهمخوانی مای     "سانسکريت"هايی مانند واژهها در وامدر میان داده (01

 دهند.هر دو فرايند بازهجابندی بدون درج واکه و فرايند درج واکه  رخ می شود،

-همخوانی و وقوع بازهجابندی بدون درج واکه يا همراه با درج واکه بین همخاوان های سهعدم رتداد فرايند حذف همخوان در توا ی (00

های همخوانی برای گويشور غیرباومی  کلمه در توا یها در صورت حذف، بازيابی صورت واجی واژهدهد، در وامهای متوا ی نشان می

های موجود در مرز هجاها با کمک بازهجابندی بدون درج و ياا هماراه باا    زبان مبدأ غیرممکن و يا مشکل است؛ بنابراين با حفظ توا ی

 /t/که با حاذف   "دستگیره"د های بومی فارسی مانندهد. حال آنکه در واژهدرج واکه، ساتت هجايی آن را در زبان مقصد مطابقت می

/ در زيرسااتت  tشود، گويشور فارسی به  حاظ واجشناتتی نسبت به حضور /تلفظ می[] به صورت /st/همخوانی در توا ی سه
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ها و تالاش بارای حفاظ تماامی     واژهکند. اين امر تأيیدی بر موقعیت ويژه وام/ را حذف میtآگاهی کامل دارد و با علم به اين مویوع /

 اجزا در هنگام تلفظ است. 
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